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Reserva de modificaciones.  Subject to modifications. Modifications reservées. Konstruktionsanderungen vorbehalten.
DS.1441.04.1A 1014 Il Fabbricante si riserva la facolta di apportare modifiche.  Bo3mMoXHbl M3MeHeHwsi.
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DIAGRAMA DE CARGAS
Load chart / Diagramme de charges / Lastdiagramm / Diagramma di carico / luarpamma pacnpeneneHus Harpy3ki

R (f) et =

262.5 1250 131.2 1411 1476 157.5 1640 1739 180.4 190.3 1969 2034 2133 2198 220.5| 248.0 2559 2625 ft
170,550 66,650 61,130 57,890 53,550 50,970 47,470 45,350 42,460 40,700 39,040 36,770 35,380 35,270 |35270 34,040 33,070 Ib

297 1463 1575 1640 1739 1804 1903 1969 2034 2133 2231 2254 |t
: 70,550 64,620 61,570 57,450 54,940 51,540 49,470 47,530 44,860 42,420 41,890 |Ib
1969 1640 1739 1804 1903 1926 |ft
: 70,550 65,920 63,100 59,260 58,420 |Ib
159.8 |t
164.0 70,550 | Ib
127.0 |ft (Ib)a
1312 70,550 | Ib 70,550 w.,
Iﬁj X 470/[)
35.270 3 .
]
(>

DIAGRAMA DE CARGAS POWERLIFT
Load chart PowerLift / Diagramme de charges PowerlLift / Lastdiagramm PowerlLift / Diagramma di carico PowerLift / luarpamma pacnpeaenerus Harpyaku PowerLift

R (ft) o | =

262.5 1342 1411 1476 1575 1640 1739 1804 1903 1969 206.7 2133 2231 2297 2329 2369 | 2625 ft
170,550 66,490 63,010 58330 55560 51,760 49,490 46,380 44,490 41,870 40,260 38,050 36,660 36,000 35270 | 35270 Ib

229.7 157.8 164.0 1739 1804 190.3 1969 206.7 2133 2231 2254 |ft
' 70,550 67,390 62,920 60,210 56,530 54,280 51,190 49,290 46,650 46,080 |Ib
196.9 177.8 1804 190.3 192.6 |ft
' 70,550 69,360 65,170 64,260 |lb
159.8 |ft
164.0 70,550 | Ib
A
JPowerLift
127.0 |ft (Ib)s 0%
13121 70,550 |1b 70,550 é@,\
—\ [y
ﬁ ’470/b
35,270 Iﬁl 3™
I
(ft)
MECANISMOS
Mechanisms / Mécanismes / Antriebe / Meccanismi / MexaHnambi
) EFUAL-200-80
4,760 ft 268 hp
35,270
26,460 N =
17,640
8!82?’ 5,950
B i = 8 g 8 3
70,550 ‘ﬁ
52,910 N
35,270
17’64? 11,900
1o i S g 8 § S
DS.1441.04.1A 1014 Reserva de modificaciones.  Subject to modifications. Modifications reservées. Konstruktionsanderungen vorbehalten.

30LC1450/70,550 Ib Il Fabbricante si riserva la facolta di apportare modifiche.  Bo3mMoXHbl M3MeHeHwsi.



MECANISMOS

Mechanisms / Mécanismes / Antriebe / Meccanismi / MexaHu3mbl

~
: CFU-18 GFU-15 TRA-10 ( * TRA-10VC
24 hp 4x 20 hp .g 4x 74 ft-lb 4x 74 ft-lb
T 0 = 78ftmin I e : 0 = 78ft/min
0 = 295ft/min 0 = 07rpm W
10CR85 10CR
0CR85 )
POTENCIA/POWER / PUISSANCE / LEISTUNG / POTENZA / MOLHOCTb Tension de alimentacion / Opcional /
Operating voltage / Tension | Generador / Generator / Optional / En.
Elevacion / Hoist / Levage | Carro / Trolley / Chariot | Giro / Slewing / Rotation |Traslacién / Travel / Translation| de service / Betriebsspannung  (Genérateur / Generator / option / Kaufoption
/ Hub / Sollevamento / Tun| / Laufkatze /Carrelo/ |~/ Drehbewegung / | Verfahrbewegung / / Tensione di alimentazione /| Generatore / lexepatop [ Opzionale /
MexaHn3ma (nogbem) I'py3oBas Tenexka Rotazione / [Mosopot Traslazione ["Xog HanpsxeHne MCTOYHMKaA NUTaHKA OnuunoHansbHoO
480V
EFU4L-200-80 CFU-18 (4x) GFU-15 (4x) TRA-10 3ph 475 kVA *
60 Hz
ALTURAS BAJO GANCHO 7134 ft
Heights under hook / Hauteurs sous crochet / Hakenhéhen / Altezza sotto gancio / Beicota noa kptokom :
2913t @;g‘;
2
n1t(H), 2] " Ref. 7 _h
] 2 = V72 Ds6 131 180
- — h (ft)
2 2] il
] 2 -
2 2
2 2
2 2
2 2
2 2]
2 2]
2 2]
2 i En servicio / In operation / )
— En service / In Betrieb / In [10CR85 ...595 kip
2 2] servizio / Mpu pabote
T 2 Z max. Fuera de servicio / Out
—] . of service / Hors service )
f 2 | Ausser Betrieb / Fuori  [10CR85....710 kip
34.4 ft T servizio / B craunoHapHom
COCTOSHNM
K- —N L
NETYY24 [ PD6-D56 |
10CA85
10CR85 ES8S
GRUA ARRIOSTRADA

Braced crane / Grue a entretoisement / Abgespannter Kran / Gru ancorata / Hapatumsaemblit kpaH

'

— >

10CA85

Amax | 2159
Bmax | - |1624
C max |219.2|219.2
H max |434.1/596.5

ES85
A max 234.6
Bmax | - |1624
C max |219.2|219.2
H max [453.7|616.1

Otras zonas de viento o alturas superiores consultar / Other wind zones or additional hook heights on request / Autres zones de vent ou des hauteurs supplémentaires sur demande /
Andere Windzonen oder weitere Hakenhdhen auf Anfrage / Per zone con velocita del vento particolari o altezze superiori consultare il fabbricante / INpu apyrix BeTpeHHbIX 30HaX 0 nput
B06MbLLUOI BbICOTE MPOKOHCYNETUPYITECH C HAMM

DS.1441.04.1A 10114

30LC1450/70,550 Ib

Reserva de modificaciones. : or
Il Fabbricante si riserva la facolta di apportare modifiche.

Subject to modifications.

Modifications reservées.
B0O3MOXHbI MU3MEHEHMS.

Konstruktionsanderungen vorbehalten.
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ALTURAS ESPECIALES

Special heights / Spéciaux hauteurs / Extra Héhen / Conformazioni raccordate per altezze speciali / [nsi cneumansHoi BbICOTbI
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B17.7 ft

PD6-D66 PD6-D66
ES86A-85 ES86-85
n° Ref. W h n° Ref. w h
2 D56 13.1 180 | 3 TD66D56 17.7 98
4 D66 17.7 180

Otras zonas de viento o alturas superiores consultar / Other wind zones or additional hook heights on request / Autres zones de vent ou des hauteurs supplémentaires sur demande /
Andere Windzonen oder weitere Hakenh6hen auf Anfrage / Per zone con velocita del vento particolari o altezze superiori consultare il fabbricante / Mpu Apyrux BETPEHHbIX 30HaX O Npy

60nbLLON BLICOTE MPOKOHCYMLTUPYATECH C HAMM
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Construcciones Metalicas CONMANSA S. A.
Tel.: (34) 948 335 020 / Fax: (34) 948 330 810
e-mail: info@comansa.com / www.comansa.com

Poligono Urbizkain
E-31620 HUARTE-PAMPLONA.- SPAIN
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